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mís no  podrà  representarse  en  cap  teatro  ni  societat  particular. 


OH  MAL  TANTO 


ACTE  ÚMCH. 


sala  decent.  Moviliari  idem.  Porta  al  fondo  y  à  la  esquerra;  bal- 
có à  la  dreta.  Taula  rodona  al  centro  y  à  sobre  un  talerét  de 
brodà. 

ESCENA  PRIMERA. 

ENRIQUETA   y  LLIBERATA,  La  primera  assentada  y 
brodant. 

enri      Ya  'm  pots  creure,  Lliberata; 
desde  que  vaig  enviudà 
quedant  tant  abandonada, 
no  tinch  mes  que  mal  de  caps. 
V  meu  senyo  va  anà  al  Àfrica; 
va  tornà  de  comandant: 
però  en  cambi  'Is  marruecos 
se  li  varen  quedà  un  bras. 
Ya  morí  de  passió  d'  anima... 
ifigúrat  com  vaig  quedà! 
Lo  meu  dot  en  mans  d'  estafas 
y  no  cobrant  viudedat. 
Las  dos  fincas  que  4  marit 
al  morirse  'm  và  deixà, 
las  pledeija  un  nevót  seu 
qu  es  hereu  universal  — 

no  habent  yo  tingut  cap  fill. 
Lo  plet  cuasi  '1  té  guanyat. 
La  salut,  molt  delicada; 


cobra  '1  metje  un  dineral, 
y  '1  meu  mal  no  me  '1  ha  entès 
ni  tampoch  me  1'  entendrà. 
Fins  la  teva  companyia 
que  cm  serveix  de  consol  gran, 
molt  aviat  1'  hauré  de  perdre 
perquè  't  casas  aquest  any. 
[Figurat  si  tinch  motius' 
per  està  sempre  ab  un  [ay! 
llib.     Yo  ya  sé  com  curaria. 
enr.      ^Ho  sabs? 
llib.  Tornis  à  casà. 

enr.      iOh!  no  't  pensis...  un  marit... 
llib.     Es  un  apoyo  molt  gran. 
enr.      M'  podria  cuidà  'Is bens... 
llib.     Li  podria  curà  'Is  mals... 
y  seria  molt  diehosa 
si  ho  logrés  ensopegà. 
enr.      No  decli  pensarhi  per  ara; 

mc  vaig  treure  '1  doí  pe  '1  mars... 
llib.     iVeu?  Yo  crech  se  molt  felissa 
quant  me  casi  ab  en  Pascual. 
Es  xicot  de  bona  pasta 
y  bastant  curt  de  gambals; 
però  conto  que  aprop  meu 
ya  se  m'  espavilarà. 
Son  molt  richs  à  casa  seva; 
ven  al  Born;  fan  d'  hortolans, 
y  tenen  una  gran  casa 
mes  amunt  de  Sau  Culgat. 
Cullan  vi,  blat  y  llegums, 
fruita,  verdura  y  molt  grà... 
^No  1'  ha  vist?  i  Es  molt  bon  mosso! 
casi  casi  fa  deu  pams; 
à  'n  el  Born,  quant  passa,  dihuen: 
(ve  't  aquí  '1  ciri  Pascual! 
Cada  dia  'm  fa  regalos; 
avuy...  miri  que  m'  badat. 

{Se  treu  dugas  pomas grossas  de  la  butxaca. 
ïnr.      Dugas  pomas  ben  bonicas. 
llib.     Per  dinà  ya  'n  menjarà. 
enr.      Y  parlant  de  un  altre  cosa;  (Aixecantse.) 

ique  ya  has  vist  à  don  Juan? 
llib.     £L'  metje  nou?  si  senyora; 

mi  ha  dit  que  à  las  deu  vindrà. 
enr.      Donya  Amàlia  diu  que  es  bó; 
li  ha  curat  la  filla  gran 
y  à  tothom  lo  recomana; 
quant  vingui  m'  avisaràs... 


ó  sinó...  [Mirant  lo  rellotje.) 

tres  quarts  de  de  deu... 
ya  sortiré  d'  aquí  un  cuart  (Se  ln  va  per  la  es- 
querra.) 

ESCENA  II. 

LLIBERATA  sola. 

llib.     jPobre  senyora!  [tant  bonal 

|Lo  veurela  sufrí  'm  dol! 

Com  dimontri  li  entendran 

si  té  un  mal...  qu'  es  molt...  d'  allò... 

aquell  mal  que  's  té  ab  inglés 

y  qu'  es  moda,  sobre  tot 

per  aquells  que  tenen  quartos 

ó  que  volen  fé  '1  senyo. 

[Yo  ya  ho  veig!...  es  jove...  sola... 

iy  està  ela!...  té...  mal  humor. 

;Ya  no  mes  falta  que  's  casi 

ab  algun  tarol— lirot! 

Are  sols  se  buscan  quartos... 

jn'  hi  ha  un  tip  de  'Is  homenotsl 

No  'm  succehirà  à  n'  à  mi: 

iperxò  1'  he  triat  ben  toul 

Es  molt  tonto...  y  d'  un  ben  tonlo 

una  dona  *n  fa  4  que  vol. 

Vaig  à  menjaraie  una  poma. 

[Se  la  treu  de  la  butxaca  y  ananlse  ln  figura 
adonarse  de  una  vehina  del  balcó  del  devant.) 

jLa  Paula!  Surto  al  balcó. 

Li  tindré  de  fé  sabé 

que  'ns  casem  pe  4  mes  d'  agost... 

|Ay!  la  poma  m'  ha  caigut... 

iy  ha  tocat  ab  un  senyo  1 
vent.     [Dins.)  i  Si  yo  sàpigues  qui  ha  estat, 

ya  li  feya  uns  nassos  nousl 

[Se  senten  veus  de  burla.) 
llib.     iY  '1  barret  com  una  coca!... 

Dispensim...  he  sigut  yo: 

m'  ha  caigut  de  pura  pensa. 

Guardila...  fassi  '1  favor... 

ara  baixaré  à  buscaria... 

]Bo!...  se  la  menja...  jAy  jo  't  tochl 

i  que  'n  té  poca  de  vergonya!... 

[Ay  ay!...  y  puja...  ^que  vol? 

[Trucan  molt  fort  y  desapareix  un  moment.  Se 
sent  un  escàndol  confús  y  entra  ab  Ventura 
que  porta  'l  barret  aixafat.) 
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ESCENA  III. 

LLIBERATA,  VENTURA. 

vent.     | Miri!  el  barret  aixafat! 

jno  se  quin  san  me  deté... 
*  llib.     ;Creguim!  no  ho  volia  fé... 
ide  la  ma  se  m'  ha  escapat! 
vent.     [Ho  deu  habé  fet  per  broma! 
[perxó  he  pujat  desseguida! 

Ja  m'  he  menjat  la  partida. 
llib.     La  partida,  no  [la  poma! 
vent.     Donchs  era  bona. 
llib.  (Oh  y  tal) 

vent.     Yo  sempre  he  tingut  deliri 

per  menjà  pomas  del  ciri. 
llib.     (lOh!  iy  del  ciri  Pascual!) 

[Ves!  ^Perquè  se  1*  ha  menjada? 

|à  mi  'm  la  van  regalà! 
vent.     Yo  '1  barret  lo  vaig  comprà, 

y...  [miri  quina  trompada! 
llib.     [Donsas  està  molt  mal  fet! 
vent.     iPitjó  '1  nostre  pare  Adan, 

que  se  la  va  està  menjant 

sense  aixafarli  '1  barret  1 
llib.     Valga  que  me  'n  va  dà  dugas  (Se  treu  H  altre.) 

n'  Pascual,  lo  meu  xicot. 
vent.     4,Honl  vaig  ab  aquet  tarot! 

]Ves  quins  bonys!  jquinas  arrugas! 

;Un  altre  n'  haig  de  comprà... 

y  vostè  te  un  altra  pomal 
llib.     jYa  li  dich  yo  que  cap  home 

no  se  me  la  menjarà!  (Ficanlsela  à  la  butxaca  ) 
vent.     [Ves  ara  que  1'  encaparra! 

jOh!  [es  que  no  se  com  ferho! 

[Vostè  m'  aixafa  'lsombrero, 

y  m'  aixafa  la  guitarra! 

[Ya  hauria  de  se  al  carril. 

[Tinch  d'  anà  fins  à  Sarrià, 

ab  lo  meu  sogre,  à  tractà 

si  'm  casaré  pe  'I  civil!... 

[Yo  estich  fresch!  jVatua  '1  ret!... 

[Y  '1  sogre  ho  desfà  al  momentl 

iQue  diran  d£  un  casament 

que  's  desfà  per  un  barret! 

Digui  al  seu  amo  que  vingui; 

[cuiti!.. .  [cuiti!.. .  [m'  desespero! 
^      digui  que  'm  deixi  un  sombrero; 


li  tornaré  quant  ne  tingui. 

jAixó  son  situacions  tristas! 
llib.     Aquí  hi  ha  senyora  y  fora. 
vent.     Donchs  que  vingui  la  senyora; 

que  surti  que  pendrém  vistas. 
llib.     Ara  aviat...  d'  aquí  una  estona... 

Diu  quc  à  las  deu  sortirà.  {Pausa.) 
vent.     La  seva  senyora...  ^quefa?...  (Pausa.) 

jfassimen  dos  cuartos,  dona! 
llib.     Molt  poch  li  deu  importà, 

quant  diu  que  va  per  casarse. 
vent.     Bé;  un  hom  vol  informarse; 

jpotsé  m*  hi  podré  salvà! 
llib.     jBà,  bà!  [deixis  de  cuidados! 

per  lo  tant,  no  responch;  ^sab? 

^perquè  's  grata? 

(Notant  que  Ventura  sl  toca  ll  cap.) 
vent.  M'  grato  '1  cap, 

;M'  ha  fet  mal!  jNo  son  bolados! 

-    (Tocan  las  deu.) 
lbib.     i  Son  las  deu! 
vent.     (S(  assenta.)  jBueno!  Milió! 
llib.     (Yo  me  'n  vaig.) 
vent.  |Aqui  la  espero! 

Li  diré  lo  del  sombrero. 
enr.     iQue  ya  ha  vingut? 

(Surtint  per  la  dreta.) 
llib.  Lc  senyo... 

(S' en  và  senyalant  d   Ventura  y  com  desen- 
tenentse.) 

ESCENA  IV. 

VENTURA  y  ENRIQUETA. 

enr.      jAh!  4ES  vostè? 

vent.  \(Ab  estranyesa.)  Si... 

enr.      Sentantse  éinvitantlo  d  fer  lo  mateix. 

m^^m  Molt  sento 

que  s'  hagi  hagut  d'  esperà. 
vent.     jVeyam  si  És  podrà  arreglà!     (Pe*  l  sombrero.) 
enr.      jFassi  4  favor!  Prengui  assiento. 
vent.     (jEs  molt  franca!) 
enr.  jLliberata!... 

prengui  nota  de  '1  que  digui... 

jPrengui  assiento!  No  s'  estigui... 

segui  y  pendrà  xacolata.  (S'  assenta  Ventura.) 

jVeji!  i  Prengui  1  (Pe  'l  pols.) 
vent.     (Li  agafa  la  ma.)  ;Be!  prenem! 
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(jYo  no  sé  que  cm  vol  fé  entendre!) 
(£.Ay,  ay!  si  comenso  à  peudre 
no  sé  ahont  arribarem!,) 
enr.      M'  hi  llevat,  y... 
vent.     (Tenint  sempre  lama.)  (Yo  també.) 
enr.      La  criada  1'  ha  avisat. 

Ja  veig  qu'  ha  vingut  aviat. 
vent.     ([No!  ya  mi  ha  avisat  ben  bé!) 
enr.      (í,Y  ara  perquè  'm  té  la  mà?)  (Desprenentse.) 
vent.     (La  té  blanca  com  un  glop...) 
enr.      La  cuesiió  no  es  me?  qu'  un  cop. 
vent.     |S'  hauria  de  fé  planxà!         [Pe  '/  sombrero.) 
enr.      UQué  diu?)  ; Yo  vuy  di  un  cop  d'  aire! 
vent.     [Dons  ha  estat  un  cop  de  poma! 
enr.      ([Aquel  metje  es  molt  de  broma! 
[no  ho  sé!  No  m'  agrada  gaire!) 
Vaig  pendre  un  remey  molt  bó, 
qu'  es  el  carbonat  de  sosa. 
vent.     ([Bé,  ya  pren  alguna  cosa; 

no  ho  haig  de  pendre  tot  yo.) 
enr.      [Deu  sab  lo  que  vaig  pati! 
però  se  'n  va  anà  la  tos: 
lo  que  tinch  ara  es  nerviós. 
vent.     ([Ves  que  m'  esplica  aia  à  mi) 
enr.      Vostè  tinguim  ben  cuidada, 
que  no  faltan  ocasions... 
Yo  tinch  bonàs  proporcions... 
vent.     (Noi  [ya  's  ben  proporcionada!) 
enr.      Si  vostè  compleix  com  deu, 
Yo  tinch  bons  medis  perfé... 
vent.     (jY  té  bons  estréms  també...) 
[Veyam!  ^ensenyim  '1  peu? 
[Enriqueta  sí  estranya  de  la  petició  y  per  últim 

li  ensenya.) 
(i Quina  hechura  mes  salada!) 
enr.       ([Aquet  metjeno  'm  fà  '1  pés!)  (Pausa.) 

Anem... 
vent.  [Anem...  (Mitx  aixecantse.) 

enr.  Al  demés...  (Pausa.) 

vent.     M'  pensaba...  [Tornant  à  seure.) 

enr.  iQué? 

vent.  iNo!  [Nadal 

enr.      Mirí;  ^veu  quin  mal  colo? 

(Treu  la  llença  d  cada  vers.) 
Yo  crech  qu'  ho  fan  las  aigotas... 
vent.     (jÀy,  ay,  ara  'm  fa  llengotas! 

[Qu'  es  estrany!...  [Quina  caló!) 
enr.      /.No  's  vritad  qu'  es  bastant  lletja? 
Receptim  algo  aviat 
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vent.     (jYa  ho  entench!  S'  ha  equivocat!...) 

(Aixecantse.) 
llib.     (Entrant.)  [Senyora!  Ya  es  aquí  '1  metje. 

(Pausa.) 

ESCENA  V. 

Dits  í/  LLIBERATA. 

enr.      iüonchs  qui  es  aquet  senyo?      (Ab  asombro.) 
llib.     |Yo  'n  tinch  la  culpa!  [m'  sab  greuj 

(Avergonyida.) 
enr.      (Fins  m-  ha  fet  ensenyà  el  peu.) 

^Es  à  dí  que  no  es  doctó? 
vent.    No  só  metje... 
enr.  [Oh!  ^No  ho  es? 

^Y  s'  ha  pres  la  llibertad!... 

[Prengui  la  porta  aviat. 
vent.     ([Yo  hagués  pres  lo  demés!) 

ESCENA  VI. 

ENRIQUETA  y  LLIBERATA. 

llib.     ([Li  està  bé!  ;Mà,  quin  pebrot!) 
enr.      Veyàm;  digasme  ^quéha  estat? 

[Aquet  senyo!  ^perquè  ha  entrat? 
llib.     Are  vaig  à  dirli  tot. 

Fa  un  quart,  al  balcó  surtia; 

duya  una  poma  à  la  mà 

qu'  ha  caigut  sense  pensà, 

quant  aquet  senyo  venia. 

L'  ha  ensopegat  casualment 

A  n'  el  bell  mitx  del  sombrero; 

s'  ha  posat  d'  allò  mes  fiero, 

y  aqui  dalt  pujà  al  moment. 

[Quin  trucà!  [quin  espetech/ 

aixis  qu'  ha  passat  la  porta, 

ab  una  veuhassa  forta 

;ha  deixat  anà  un  renech!... 

Yo  volia  que  sortís; 

ell  volia  que  busqués 

un  sombrero  ó  li  deixés 

per  sortir  d'  un  compromís. 

Y  li  hauria  gastat  broma 

si  vostè  no  hagués  entrat; 

iya  m'  hauria  ben  pagat 

1'  habersè  'm  menjat  la  poma! 

Preguntaba  pe  4  senyo; 


ENfl. 


Yo  li  hefdit  que  no  n'  hi  habia; 

que  à  las  deu  vostè  vindria; 

js* (ha  assentat,  y  s'  acabo. 

jYa  't  dich  yo  que  tens  un  fetje!... 

Com  que  '1  metje  à  tu  't  va  dl 

qu'  à  las  deu  seria  aquí, 

m£  hi  pensat  qu'  ell  era  '1  metje. 

i  Si  'm  descuido!...  [Ya  es  ti  eh  fresca!... 

[L'  atrevit!  Ab  un  xich  mes... 
llib.     jSoch  aixís!  [No  hi  puch  fé  més! 

;Un  home  atrevit  m'  engresca! 
eur.      ffiy!  ten  compte  ab  al  parlà! 

Don  Juan  alli  m'.  espera. 

Si  tornes  aquell  tronera, 

li  dius  que  no  pot  entrà.  (Vase  foro.) 

ESCENA  VII. 

LLIBERATA. 

llib.     [Vaya  uns  aucells  son  'Is  homes! 
[per  metje  's  feya  passà 
y  la  mestressa  s'  ho  creya! 
Si  no  vé  1'  altre...  ;Qui  sab 
quinas  intencions  duria 
aquet  facultatiu  fals! 
M'  agradaria  sabé 
com  si  posa  per  curà. 

ESCENA  VIU. 

LLIBERATA  y  VENTURA. 

vent.     jNo  pot  sé!  ;No  puch  sortí! 

abaix  m'  han  esbalolat. 

[Senyora!  ^Ihont  es  la  senyora? 
llib.     Sc  està  ab  lo  metje. 
vent.  ^Vindrà? 

llib.     No  senyo;  està  molt  cremada. 
vent.     Yo  també  esjich  molt  cremat. 

jOh!  y  tinch  ganas  de  sabé 

1'  perquè  m'  ha  fet  marxà. 

^així  's  treuhen  las  personas? 
llib.     ;Si  vostè  s'  ha  propassàt! 

Diu  qu'  ha  estat  molt  atrevit 

y  que  si  's  descuida... 
vent.  [Es  fals! 

Mf  ha  dat  peu  ella  mateixa... 

[No!  no  mes  me  1'  ha  ensenyat; 
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pero  en  cambi,  sense  dirli, 
W  ha  allargat  un  cop  la  mà. 
Ni  he  pugut  parlà  siquiera 
delsombrero.  Yo,  enfabat, 
veyent  qu'  ella  tot  s'  ho  deya 
y  no  'm  deixaba  parlà, 
m'  pensaba...  pero  en  fin 
per  mi  no  es  aquet  '1  càs. 
1/  cas  es  que  à  mi  'm  fà  falta 
un  sombrero  xich  ó  gran, 
ó  bé  fé  qu'  aquet  me  '1  planxin. 
llib.     ¥o -hi  podria  ben  anà; 
.  dém  al  menos  '1  remey 
,ya  que  som  causa  del  mal, 
Y  quant  surti  la  senyora 
m'  hi  arribo  y  s'  ha  acabat. 
vent.     Has  d'  anarhi  à  ca  'n  Cardona 
qu'  es  'lque  mi  'm  calsa  fl  cap; 
al  carré  nou,  à  1'  esquerra. 
llib.     i Ahl  ya  hi  sé.  Es  al  entrà. 
vent.    i  Ara  hi  penso!  jTú!  ;Escolta!... 
jEstich  molt  enamorat! 
La  senyora...  ^com  se  diu? 
llib.     [Que  'n'té  pochs  de  mals  de  caps! 
vent.    No  'n  tinch  mes  qu'  un  y  encara... 
tu  me  1'  has  proporcionat. 

(Tocantse  el  cap.  Pausa. 
Digam...  la  teva  mestressa... 
llib.     iQue  no  marxa  à  Sarria? 
vent.    iYo?  Per  menos  de  dos  cuartos 
'Is  deixo  ab  un  pam  de  nàs. 
Com  que  ya  'm  varen  escriure 
que  ho  donés  per  terminat 

si  à  las  deu  yo  no  hi  pujaba 

llib.     iAixó  si  qu'  ho  trobo  estrany! 
vent.    Yo  't  diré;  ya  fa  sis  mesos 

que  m'  esperan  y  no  hi  vaig. 
llib.     jQuin  modo  de  féglati!  (Pausa.) 
vent.    jEstich  molt  enamorat! 

jVaya!  Digam  com  se  diu. 
llib.     Ysi  li  dich...  #jué  'n  traurà? 

(Pausa.  Ventura  li  dona  una  moneda. 
[M'  fà  llàstima!  (Ficdntsela  d  la  butxaca.) 

[Li  dich!  (Depressa.) 
Es  viuda  fa  mes  de  un  any; 
S'  diu  Enriqueta  Llopis 
y  es  molt  mes  bona  que  'lpà. 
Fora  rica,  si  '1  seu  dot 
se  trobés  en  bonàs  mans, 
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y  si  un  nevot  del  difunt, 
pledeijant,  no  hagués  guanyat 
aiguns  bens  que  li  tocaban. 
Te  tot  just  vint  y  tres  anys, 
y  si  un  home  's  presentés 
que  servís  un  xich  pe  '1  cas, 
s'  hi  tornaba  à  deixà  caure 
agradanlli  el  candidat. 
Es  mol  guapa  y... 
vent.  [Calla!  calla! 

iaia  't  pago  per  callà! 

(Donantli  un  altra  moneda. 
[Mutis,  trompa! 


ESCENA  IX. 
Dits  y  ENRIQUETA. 

LLIB.  iQué? 

ENR.  ^EsVOStfc? 

iQué  no  sabs  que  t*  hi  manat? 

llib.     Si  senyora.  No  tinch  culpa; 
\id  hagut  de  tornà  à  puja, 
per  qué  al  veureu  '1  sombrero, 
diu  quel'  han  esbalotal. 
Si  à  vostè  no  li  sab  greu 
li  portaré  à  fe  planxà. 

enr.      (Acabem  d'  una  vegada! 
vés,  y  torna  ben  aviat. 

llib.     (Tot  ananlsen  y  ab  malícia.) 
(Trigaré  una  bona  estona: 
sembla  que  s'  arreglaran.) 

ESCENA  V. 

ENRIQUETA  y  VENTURA. 

enr.      [Francament;  molt  me  disgusta 

lo  del  sombrero  aixafat! 

^Diu  que  1'  han  esbalotat! 

pel  carré? 
vent.  [Justa  la  fusta! 

enr.      Yo  deploro  1'  accident 

perquè  'l  pot  perjudicà. 
vent.     Donchs,  si  tinch  de  parlà  ela, 

m1  ha  vingut  perfectament. 
enr.      ^V  cop? 
ventj  M' ha  servit  d' ajuda. 

Li  vuy  di;  ya  no  m'  aguanto. 


H 
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Si  no  fos  per  quet  mal  tanto,    . 

do  l'  hauria  coneguda. 

Y  si  vingués  cada  dia, 

costantme  à  mi...  ;no  exagero! 

cada  visita  un  sombrero, 

sempre  la  visitaria. 
enr.     Tant  mateix,  si  à  cada  ralo 

vostè  'm  volgués  visità, 

casi  hauria  de  comprà 

Is'  sombreros  mes  barato. 
vent.     £  Vostè  's  burla...  j'M  sab  molt  greu! 

Si,  venint,  logrà  pogués 
*que  vostè  'm  correspongués, 

Is'  pagaba  al  mateix  preu. 
enr.      Vostès'  ha  dit...  n'  estich certa: 

«L'  ratet  qu'  aqui  haig  d'  està, 

»£COin  milió  '1  podré  passà? 

«Fentli  1'  amor. 
vent.  jNo  ho  encerta! 

enr.     1/  cas  es  que  'm  fa  1'  amor; 

y  sabrà  que  si  ho  tolero, 

es  perquè  espera  '1  sombrero. 
vent.     |Lo  que  dich,  me  surt  del  cor!  • 

Perxó  yo  no  m'  hi  espressat 

com  vol  1'  cor...  {Ab  afany.) 
enr.  Sí;  ya  ho  conto. 

vent.     jEs  que  no  hi  ha  res  mes  tonto, 

qu'  un  xicot  enamorat! 
enr.     ^Ya  hi  tornem? 
vent.  Moltas  vegadas 

quant  un  diu  lo  que  '1  cor  sent... 

vuydí...  que...  que.,  al  moment. 

iVeu  quinas  entrecaladas? 

Las  verdaderas  passions 

no  s'  espressan  si  no  à  medias. 
enr.      Bé;  vostà  fa  las  comedias 

fins  ab  las  acotacions. 

Quant  1'  amor  s'  ha  de  espressà, 

al  costat  diu:  con  ternura; 

con  timidez;  con  dulzura;... 

ya  veig  qu'  ho  sap  aplicà. 
vent.     ^Y  's  figura  qu'  això  es  farsa? 

Al  Olimpo  1'  any  passat 

quant  teniam  societat, 

sempre  feya  de  comparsa. 

Ya  pot  veure  quc  es  precís, 

per  sabé  dí  lo  que  hi  dit, 

que  m'  haguessin  repartit 

papes  de  mes  compromís. 
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to  que  hi  dit,  es  la  vrital. 
enr.      Donchs  si  no  's  vol  quedà  sol, 

no  'm  parli  d'  amor* 
vent.  Si  ho  vol... 

enr.     Li  demano. 
vent.  ([M*  hi  tallat!)  (Pausa) 

^Donsas  de  qué  parlaré? 
enr.     De  lo  que  li  apareixi. 
vent.    Si  vol  que  li  refereixi 

la  meva  historia... 
enr.      (Ab:  indiferència.)  Està  be. 
vent.    Àb  això  no  hi  faré  ambuts. 
Desprès  la  seva  podria 
contarme. 
enr.  [Ca!  semblaria 

qu'  estem  fent  'Is  Cinch  minuts. 
vent.    Donsas  prestim  atenció. 

I  Historia  d'  un  desgraciatl 

iDe  tot  lo  que  m'  ha  passat, 

ya  £m  pot  creure,  d'  hi  ha  un  vagó! 

Per  la  festa  de  Nadal 

y  à  las  dotse  de  la  nit, 

va  neixe  un  xicot  vestit 

al  carré  del  Hospital. 

Era  yo.  Lo  meu  papà 

va  mirarme  al  ser  de  dia, 

y  esclamaba  ab  alegria: 

iTe  un  Sant  Cristo  al  paladàl 

Los  que  tenen  tal  senyal, 

no  se  perquè  ho  asseguran; 

ab  saliva  diu  que  curan 

al  instant  qualsevol  mal. 

Vaig  passà  aquells  anys  felissos 

d'  ignorància  y  de  mamà, 

sensa  fé  mes  que...  curà 

grans...  y  talls...  ypanadissos. 

Dihuent  que  'Is  que  vestits  neixan, 

molt  dichosos  solen  sé; 

perquè  tot  'Is  hi  surt  bé 

y  de  cap  mal  may  se  queixan. 

Donchs...  per  dirho  'm  dono  corda.  {Bo  fa.) 

[Vaig  tení  una  inflamació, 

garrolillo,  lo  xarampió, 

la  rosa  y  verola  borda! 

M{  porlaba  un  criat  vell 

al  col-legi  de  1'  Isaura; 

un  dia  ananthi  vaig  caure,, 

y  £m  vaig  mitx  parti  '1  serveu. 

Volia  '1  mestre  que  sabes 
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De  cor  las  llissons  d'  historia; 
com  vaig  caure  de  memòria, 
ya  no  'n  vaig  tení  may  mes. 
Ls'  meus  pares  van  morí 
y  en  lo  mon  quedaba  sol; 
al  cap  d'  un  any,  fora  '1  dol; 
jFill  meu!  [tf  has  de  divertí! 
Un  dissapte  per  mes  senyas 

vaig  sortí  à  última  hora; 

yo  que  trobo  una  senyora 

que  'm  fa  anà  '1  ball  clel  Arenyas. 

Tant  me  'n  vaig  enamorà, 

que  li  ofereixo  tot  d'  una, 

de  'Is  meus  pares  la  fortuna 

y  la  meva  blanca  mà. 

Acepta:  ;y  ab  quin  ardor 

per  disfruta  derrotxaba! 

Quant  yo  'Is  quartos  acababa, 

ella  acababa  '1  amor. 

Aixís  que  vàrem  tronà, 

m'  va  tomà  un  guardapelo; 

jya,  ya!  [per  dirse  Consuelo, 

m'  và  ben  desconsolà! 

Quant  va  veure  que  d'  aïxó     [Senyala  dinés. 

ya  estaba  tàn  l  escurat, 

despuésd'  haberme  plantat 

feya  corra  qu'  era  yo. 

Fins  que  trobo  '1  seu  germà 

que  'm  diu;  jtu?  Ventura,  atracat! 

com  qu'  era  de  'Is  de  '1  tomàcat.... 
enr.      iQué  va  fé? 
vent.  jM'  và  estomacà! 

Moltas  horas  infelissas 

passaba  pef  'quell  error; 

vaig  cambià  fortuna,  amor, 

per  desenganys  y  pallissas. 

;Deu  meu!  iy  que  vaig  patí 

sense  quartos  ni  alegria! 

no;  de  gana  no  'n  tenia: 

;la  gana  'm  tenia  à  mi! 

^Qué  hi  diu?  Per  neixe  vestit 

ya  vaig  sé  béh  desgraciat; 

i  si  yo  rieixo  despullat 

vés  que  hauria  succehit! 

Fins  qu'  un  dia  vaig  sabé, 

qu'  un  parent  que  yo  ignoraba; 

qu'  ab  Ió  pare  no  's  tractaba 

ni  de  tu,  vos  ni  vostè, 

al  mórirse  üi'  hà'  deixat 
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unas  íincas  que  tenia 

allà  à  la  Llibretería, 

per  un  plet  que  ja  hi  guanyat. 

Me  'n  anava  avuy  tot  dret 

a  arreglà  '1  meu  casament,. 

quant  una  poma  imprudent 

d'  arreglarlò  m'  ha  distret. 

iQui  sab?  Creguim;  no  son  bromas. 

Potsé  no  deu  convenirme, 

quant  lo  cel,  per  advertirme, 

s<  hi  ha  fet  à  cops  de  pomas. 

Per  no  anarhi  es  bon  pretest. 

Aquesta  es  la  meva  historia, 

digna  de  eterna  memòria. 
enr.      £Ja  està  llest? 
vent.  [Estich  ben  llest! 

enr.      Ya  li  dich  que  si  'Is  Venturas 

son  com  vostè... 
vent.  iSoch  desgraciat! 

enr.      Vamos;  veig  que  'n  ha  passat 

de  verdas  y  de  maduras. 
vsnt.     Y  comprengui  que  no  tracto 

de  conlarli  sols  las  glorias. 
enr.      Entre  las  nostres  historias 

crech  que  hi  ha  punts  de  contacto. 
vent.     iQuins  punts  li  toco? 
enr.  Veurà: 

^No  's  diu  Ventura? 
vent.  Es  un  fet. 

enr.      ^No  diu  qu'  ha  guanyat  un  plet? 
vent.     Si  senyora;  1'  vaig  guanyà: 

y  tinch  dos  casas  molt  macas 

que  'm  donan  bona  rendeta; 

(quant  yo  vulgui  fé  brometa, 

las  portaré  à  treura  tacas.) 
enr.      ^,Com  se  diu  vostè? 
vfnt.  Arnau. 

enr.      |Just!  T  nom  de  '1  meu  maritl 

jYo  li  soch  tia! 
vent.  iQwè  ha  dit? 

enr.      Lo  qne  sent. 
vent.  iM(  ha  deixat  blau!    ' 

[Tia  estimada!  [Volentla  abrassà. 

enr.  iNevót!.... 

no  's  exalti  tant. 
vent.  [Per  Deu! 

parli  un  xich  del  oncle  Andreu! 

jCóntimho;  cóntimho  tót! 
enr.      |Ya  li  dich  quevà  sé  un  càstich!... 
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vent.     jPobre  oncle!  |Tan  bonachàs!... 

enr.      Al  mirarse  sense  bras... 

vent.     jCrech  que  £s  va  morí  de  fastich! 

enr.      iSi  senyo! 

vent.  jMort  inhumana! 

|Un  oncle  que  'm  dona  sort, 

mereixia  que  's  gués  mort 

siquiera  de  bona  gana!  {Enter mntse. 

iPobre  m'  va  deixà  una  bossa... 

jquant  me  vagui,  hauré  d'  anà 

al  seu  nicho,  à  dèrramà 

una  llàgrima  ben  grosa! 
enr.       A  la  guerra...  jquinspercances!... 

Va  tení  molt  mala  sort! 
vent.     iPobre  oncle!  ^Y  la  seva  mort... 

diguiho  tot...  ^và  teuí  lances? 
enr.     Després  d'  assaltà  Tetuan, 

dugas  creus  li  van  donà;   ■ 

allí  '1  bras  li  van  tallà 

y  '1  varen  fé  comandant. 

I  Va  arribà  molt  desolat! 

jCalculique  trastornada, 

quant  al  darli  una  abrassada 

ell  me  'n  daba  la  meytàt! 

jQuin  va  sé  el  seu  desconsol 

al  veure  's  sense  bras  dret! 

Ni  podiam  fé  brasset 

quant  sortiam  à  dà  un  vol. 

Si  anaba  sol  pe  cls  cariés, 

cada  punt  ensopegaba. 

jEsclà!  antes  sesenyaba, 

y  no  's  va  senyà  may  mes! 

si  algun  amich,  conversant, 

li  allargaba  la  mà, 

deya:  no  li  puch  donà; 

me  la  guardan  à  Tetuan. 
vent.    [Pobre  tio! 
enr.  Finalment: 

cansat  de  lantasdesditxas 

y  de  ferho  tot  à  mi  txas, 

va  morí  completament. 
vent.     jDeu  1'  hagi  ben  perdonat! 

y  ara  que  ya  ho  sé  tot, 

no  vuy  serií  mes  nevót: 

això  ha  de  quedà  esmenat. 

Quant  la  va  deixà  pobreta 

y  à  mi  rich,  mal  fel  va  fé. 

Manco  y  tot,  no  va  sabé 

hont  tenia  la  mà  dreta. 


enr.     Es  quc  ell  no  li  va  deixà; 

com  no  va  fe  testament... 
vent.    Tot  va  se  meu;  si,  corrent: 

però  això  s'  ha  de  esmena. 

Si  voslé  's  vol  casà  ab  mi, 

la  cosa  estarà  arreglada. 
enr.      (jEs  molt  simpatich!  \Ml  agrada!) 
vent.     Vaja,  cuiti;  diguim  sí. 
enr.      Yo... 
vent.  No  'm  fassi  patí  massa! 

Ns' partirem aquets  bens... 

es  natural...  som  parents... 

y  todo  se  queda  en  casa. 
enr.      Ya  veig  qu'  està  molt  de  broma. 
vent.    jM'  moriré! 
enr.       (Dantli  la  ma.)  |Aíxóno! 
vent.    (Besandi  la  ma.) 

jDen  li  pagui  y  1*  àngel  bó? 
llib.     {Que  ha  sentit  los  últimas  cuatre  cuartetas  sur 

I  Vegi!  iy  tot  per  una  poma!  [y  diu: 

ESCENA  ÚLTIMA. 
Dits  y  LLIBERATA,  ab  lo  sombrero  planxat. 

vent.  (1  Llïberata.)  La  poma  qu'  à  n'  el  Paraís 

l' para  Adan  va  menjà, 

à  tothom  va  desgracià; 

y  la  teva  'm  fà  fel  is. 
llib.     iY  això  es  cert? 
vewt.  No  ho  ho  dich  de  broma; 

casat,  seré  molt  ditxós. 
llib.     Si  mes  endevant  no  ho  fós, 

li  clavaba  un  cop  de  poma. 
vent.     ([Es  hermosacom  un  sol!) 

ara  's  te  de  fixà  '1  dia. 
enr.     A  poch  à  poch. 
vent.  ;Per  Deu  tia! 

jes  que  ho  necessito  mol! 
enr.      Molt  aviat  s'  efectuarà, 

y  no  passi  tantas  ansias. 
vent.     jOh!  es  que  hi  han  circunstancias, 

qu'  un  hom  no  's  pot  esperà. 
enr.      A  voslé  res  '1  detura. 
vent.     Pe  '1  juriol  serem  casats 
enr.      ^Y  si  fossin  desgraciats? 
vent.     jNo  pot  se,  qué  'm  dich  Ventura! 

Es  un  nom  que,  segons  com, 

m'  f a  f é  algun  mal  papé... 
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enr.      iY  si  no  hi  venian  be?  {Pe  '  l  publich.) 
vent.    M*  faria  mudà  '1  nom. 

(Pausa  y  al  publich  tocaníse  llcap. 

Si  aquí  un  aplauso  sentia, 

1'  mal  tan  to  fora  bó; 

Per'  quet  preu,  pendria  yo 

un  mal  tanto  cada  dia. 


FI. 


PRODUCCIONS  CATAIANAS 


EN  UN  ACTE. 


Ahí  y  avuy. 

Ala  cuartà  pregunta. 

Amor,  partit  y  pesetas. 

Antes  y  are. 

A  pel  y  à  rapel. 

A  so  de  labals. 

Cap  jeperut  se  veu  lo  jep. 

Cinch  minuts  fora  del  mon.  (zarzuela). 

Cosas  del  oncle. 

Cristeta  la  estanquera. 

En  Joan  doneta. 

Fotografías. 

Joves  y  vells. 

La  butifarra  de  la  llibertad. 

La  capital  del  Imperi. 

La  comèdia  de  Falset. 

La  cuestió  son  cuartos. 

La  festa  del  barri,  (zarzuela) 

La  filla  d'  un  manobra. 

La  guerra  civil. 

La  noya. 

La  perla  de  Monseny. 

La  perla  de  Tarradell. 

La  policia  secreta. 

La  pubilla  de  Riudoms. 

La  reina  de  las  criadas. 

La  reixa  de  llibertad. 

La  sombra  de  D.  Pascual. 

La  vida  al  Encant. 

La  triunfant  Resurrecció. 

Las  aranyas  y  las  moscas 

Las  admetllasd'  Arenys. 

Las  llàgrimas  de  Polònia. 

Las  pildoras  d'  Holloway. 

Las  tres  alegrías. 

Las  tres  rosas. 

Las  tres  teclas. 

L'  alcalde  del  barri  nou. 

L'  boig  de  las  campanillas. 

L'  perdut  ;ay!  1-  perdut! 


L'  noy  de  las  camas  tortas. 

Lo  matrimoni  civil. 

Lo  Pronunciament. 

Lo  senyor  Jépis. 

L'  orgà  de  rahons. 

Los  cantis  de  Vilafranca. 

Los  partits  de  la  patrona. 

Los  tres  toms. 

May  es  tart  cuan  si  es  à  temps. 

M'  "acaigut  la  loteria. 

Mistus. 

Mossèn  Custella. 

No  s'  pod  dir  blat. 

Palóts  y  ganxos. 

Pescà  à  l'  encesa. 

Qui  al  cel  escup. 

Qui  trenca  paga. 

Set  morts  y  cap  enterro. 

Setse  jutjes...  (zarzuela). 

Si  m'  embrutas  t'  enmascaro. 

Si  que  l'  haben  fete  bona. 

Sistema  Raspall. 

Tres  y  la  Maria  sola. 

Tretsè  son  tretse. 

Un  barret  de  riallas. 

Un  bon  ministre  de  Déu. 

Un  casament  dit  y  fet. 

Un  inglés  en  Mataró. 

Un  joch  de  cartas. 

Un  llaminédins  d-  un  sach. 

Un  mal  tanto. 

Un  mosquit  d'  arbre. 

Un  pa  com  unas  ostias. 

Un  poll  resusitad. 

Un  pollastre  aixelat. 

Una  juguesca. 

Una  nit  de  carnaval. 

Una  noya  es  per  un  rey. 

Una  pròmetensa.  i zarzuela). 

Va  caure. 


EN  DOS  ACTES. 


A  la  lluna  de  valencià. 
Al  altre  mon. 
Cada  ovella  ab  su  parella. 
Carlos  setè,  (zarzuela). 
Contre  enveija. 
Gat  escarmentat. 
'D.  Perlimplim. 

V  aplecb  del  Remey,  (zarzuela) 
Lo  castell  dels  tres  dragons. 
'L  cantadó. 
M  esquella  de  la  torratja  (zarzuela. 


fl'  punt  de  las  donas. 

Las  carbasas  de  Montroig. 

Li  noya  del  Ampurdà. 

La  noya  del  entresuelo. 

La  pubilla  del  Valies. 

La  rambla  de  las  flors,  (zarzuela). 

La  sabateta  al  balcó. 

la  torre  dels  amors,  (zarzuela) 

LaTuyetas  deMallol. 

La  vaquera  de  la  piga  rossa. 

La  venjansa  de  la  Tana. 


Liceistas  y  Cruzados. 

Lo  rovell  del  Ou,  (zarzuela). 

Lo  seiïor  padrí  ó  amor  y  pessetas. 

Los  héroes  ylasgrandesas. 

Los  pescadors  de  S.  Pol.  (zarzuela). 

Ous  del  dia. 

Pensa  mal  y  no  erraràs,  (zarzuela). 

Per  fondo  que  's  fasi  '1  foch. 


Reus,  Paris  y  Londres 

Si  m'  embrutas  t'  enmascaío. 

Si  us  plau  per  forsa,  (zarzuela). 

Un  ciri  trencat. 

Un  embolich  decordas. 

Un  mercat  de  Calaf. 

Una  senyora  particular    (zarzuela.) 


EN  TfiES  0  MES  ACTES. 


A  bordo  y  en  terra. 

Amor  de  pare. 

Bach  de  Roda. 

Carlosde  Espana. 

Cor  de  roure. 

Cosas  del  dia. 

Digna  de  Deu. 

Honra,  pàtria  y  amor. 

Incendi  de  Hostalrich. 

L'  anticuari. 

La  bala  de  vidre. 

La  campana  de  la  Unió. 

La  casa  sensgobern. 

La  copa  del  dolor. 

La  creu  de  plata. 

La  festa  del  Santuari. 

La  mitja  taronja. 

La  muller  que  fa  per  casa. 

La  pietat  del  cel. 

La  Romeria  de  Recasens. 

La  rosa  blanca. 

La  urbanitat. 

La  violeta  d'  or. 

La  Verge  de  las  Mercès. 

Las  dos  mangalas. 

Las  duas  noblesas. 


Las  euras  del  mas. 

Las  francesillas. 

Las  joyas  de  la  Roser. 

Las  modas. 

Las  papallonas. 

Las  pubillas  y  hereus. 

Las  reliquiasd'  una  mare. 

Lo  camp  y  la  ciutat. 

Lo  colleret  de  perlas. 

Lo  gat  de  mar. 

Lo  29  de  Setembre. 

Los  egoistas. 

Los  hereus. 

Los  politichs  de  gambeto. 

Lo  pom  de  violas. 

L'  últim  rey  de  Magnòlia,  (zarzuela). 

Margarida  de  Prades. 

Marta. 

Misteris  del  niar. 

0  rey  ó  res. 

Quintas  y  caixas. 

Qui  s'  espera  's  desespera. 

Un  agregat  de  boigs. 

Un  cap  de  casa. 

Un  gefe  de  la  coronela. 


PRODUCCÍONES  CASTELLANAS 


Amor  con  amor  se  paga. 
Casarse  por  carambola. 


Un  marido  delance. 


EN   UN  ACTO. 


El  santó  al  cielo. 
Pacu'oio. 


EN  DOS  ACTOS. 


Frutadel  siglo. 

Cosas  del  mundo. 

El  àngel  de  la  Caridad. 

Juan  Fivaller. 

La  boda  del  conde  Rapp. 

Los  màrtiresdel  pueblo. 


EN  TRES  0  MAS  ACTOS. 


Los  siete  dolores  de  Maria  Santísima. 

(música)  (1). 
Pobres  y  ricos  ó  labruja  de  Madrid. 
La  Venganza.  2a  partedel  Serrallonga. 
Viriato  óel  liberlador  deEspaòa. 
Una  herència  en  Córcega. 


(1)  La  música  de  esta  obra  es  original  del  Sr.  Carreras,  sin  la  cual  no  po- 
drà representarse,  segun  convenio  de  los  autores,  derengados  los  derechos  de  una 
zarzuela  en  un  aeto. 


